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［看板の文字の横に文字を書い
ている］
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［２本の刀を持って巫女が舞っ
ている］

［男たちが食事をしながら話し
ている］

［柿の実をとろうとした人の手
を木にしばりつけている］

［待ち伏せして老人を襲っている］ ［御前試合］
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[Cover]
［表紙］

［道場で食事をしている］ ［熱すぎる風呂に入れられる］ ［女を縛った盗賊がたき火にあ
たっているところに男が出てくる］

［鍋蓋で刀を押さえている］ ［神社で祈っている人を後ろか
ら別の人が見ている］

［宮本武蔵と佐々木厳流の試合］

[Cover]
［表紙］

The dreads’ haunt.
恐ろしいものの出没場所

The upbearing of the Lady Kaguya.
かぐや姫の昇天

Fujisan from the Pass of 
Gokanya (Nanaozaka.)
ゴカンヤ峠（ナナオザカ）からの
富士山
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The old bamboo-hewer’s story (Taketori no okina no 
monogatari)
Dickins, F. V.

竹を採る老人の物語（竹取の翁の物語）
ディキンズ，F. V.
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